
38 SUPER BRASS 100/BAG

A great shot starts with Starline Brass the maker of America's finest straight wall
brass. Starline prides itself on being the choice of top handgun shooters across
all disciplines, with a production process focused on quality not quantity.
Packaged in 100 count bags.

Attributes

Name: 38 SUPER BRASS 100/BAG
Manufacturer: STARLINE
Product no.: 749002502
Mfr. No.: 2700
Cartridge: 38 Super
Finish: Brass
Quantity: 100
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 109mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von Starline
38 SUPER BRASS

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Starline 38 SUPER BRASS entschieden haben. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen und Sicherheitshinweise, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.
Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Produktinformationen und Sicherheitshinweise vollständig verstehen, bevor
Sie mit der Verwendung beginnen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Verletzungen zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Gehörschutz, während der
Verwendung.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um die Exposition gegenüber schädlichen
Dämpfen zu minimieren.
Halten Sie das Produkt von offenen Flammen und Hitzequellen fern.
Befolgen Sie die Anweisungen zur richtigen Handhabung und Lagerung des Produkts.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand haben.
Installation:

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Produkts vollständig und unbeschädigt sind.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen für die Installation, die möglicherweise in der
Produktverpackung enthalten sind.

Nutzung:
Verwenden Sie das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Technik und Vorgehensweise anwenden, um die Sicherheit zu
gewährleisten.

Nach der Nutzung:
Reinigen Sie das Produkt gemäß den Anweisungen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Überprüfen Sie die Verpackung oder die Produktunterlagen für die entsprechenden
Kontaktdaten.



Hinweis: Diese Sicherheitsanweisungen sind gemäß den EUVorgaben zur Produktsicherheit erstellt worden. Es liegt
in Ihrer Verantwortung, die Sicherheitshinweise zu befolgen und sicherzustellen, dass Sie das Produkt
verantwortungsbewusst verwenden.
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Safety Instruction Guide for 38 SUPER BRASS

Introduction
Thank you for choosing the 38 SUPER BRASS from Starline Brass. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use of this product. Please read and follow these guidelines carefully to minimize risks associated
with handling and using brass cartridges.

General Safety Guidelines
Always handle brass cartridges with care and keep them out of reach of children.
Ensure you are familiar with local laws and regulations regarding the use of ammunition components.
Use appropriate protective equipment, such as safety glasses and gloves, when handling brass.
Store brass in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture to maintain quality.
Regularly inspect brass for any signs of damage or wear before use.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use damaged or deformed brass cartridges, as they may cause malfunctions or accidents.
Ensure that your firearm is compatible with 38 Super cartridges before use.
Always follow the manufacturer's guidelines for loading and using ammunition.
Use only recommended powders and primers when reloading to avoid hazardous situations.
Keep your workspace clean and organized to prevent accidents or misfires.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary equipment, including a reloading press, dies, and safety gear.
Check that your workspace is wellventilated and free from distractions.

Reloading Process:

Carefully inspect each brass cartridge for any signs of damage.
Clean the brass if necessary, using an appropriate cleaning solution.
Follow the reloading instructions specific to your equipment and the 38 Super cartridge.
Ensure that you are using the correct amount of powder and that it is properly seated.

Loading the Firearm:

Load the firearm only when you are ready to shoot.
Always point the firearm in a safe direction when loading and unloading.
After loading, check the firearm to ensure it is functioning correctly before use.

Shooting:

Always follow all safety rules and guidelines when shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a clear shooting area.
If a cartridge fails to fire, follow the manufacturer's instructions for dealing with misfires.

Disposal Instructions
Dispose of used brass cartridges and any damaged or unusable brass in accordance with local regulations.
Do not throw brass cartridges in regular trash; consider recycling programs or local hazardous waste disposal
options.
Ensure that all materials are disposed of safely to prevent environmental contamination.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the 38 SUPER BRASS, please consult your local retailer or the
manufacturer. It is important to have access to reliable support for any safetyrelated inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 38 SUPER BRASS
cartridges. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when handling ammunition. Thank you for
choosing Starline Brass, where quality and safety come first.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Vainas 38
SUPER BRASS STARLINE

Introducción
Gracias por elegir las Vainas 38 SUPER BRASS STARLINE. Este producto está diseñado para ofrecerte un
rendimiento excepcional en el tiro. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre cómo utilizar el producto de manera segura y cómo
manejar cualquier problema que pueda surgir.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén las vainas fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona las vainas antes de usarlas para detectar cualquier daño o defecto.
Utiliza las vainas solo con armas de fuego que estén diseñadas para el calibre 38 Super.
No intentes modificar las vainas de ninguna manera.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como gafas y protectores auditivos, al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Almacena las vainas en un lugar seco y fresco para evitar la corrosión.
No expongas las vainas a temperaturas extremas o a la humedad.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar las vainas.
Si notas alguna anomalía durante el uso, como un disparo fallido o un mal funcionamiento, detén el uso
inmediatamente y consulta a un experto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verificación del Producto:

Inspecciona las vainas para asegurarte de que no estén dañadas.
Comprueba que las vainas sean del calibre correcto para tu arma.

Carga de la Arma:

Sigue las instrucciones del fabricante de tu arma para cargar las vainas correctamente.
Asegúrate de que el arma esté en modo seguro antes de cargar.

Disparo:

Mantén el arma apuntando en una dirección segura.
Asegúrate de que la zona de tiro esté despejada antes de disparar.

Después del Disparo:

Inspecciona el arma y las vainas después de disparar para detectar cualquier problema.
Limpia el arma y las vainas según las recomendaciones del fabricante.

Instrucciones de Eliminación
No deseches las vainas en la basura común.
Consulta a un centro de reciclaje local o a un experto en armas para obtener instrucciones sobre la
eliminación adecuada.
Asegúrate de seguir las leyes locales sobre la eliminación de municiones y componentes de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de las Vainas 38 SUPER BRASS STARLINE, asegúrate de
contactar a un representante local o a un experto en armas. Es importante tener un punto de contacto en la UE para
cualquier inquietud sobre la seguridad del producto.

Recuerda que el uso responsable y seguro de las Vainas 38 SUPER BRASS STARLINE es esencial para tu
seguridad y la de quienes te rodean. Sigue estas instrucciones y directrices para disfrutar de una experiencia de tiro
segura y satisfactoria.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione

Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il prodotto 38 SUPER BRASS STARLINE 38 SUPER BRASS
. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il100/BAG

Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente
le istruzioni e di seguire tutte le linee guida di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Rimanere informati sulle eventuali notifiche di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando si maneggiano munizioni.
Seguire le istruzioni del produttore per la corretta manipolazione e utilizzo delle cartucce.
Non utilizzare munizioni danneggiate o che presentano segni di corrosione.
Non lasciare mai le munizioni incustodite.
Assicurarsi di avere una buona ventilazione nell'area di utilizzo per ridurre l'esposizione a fumi nocivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:
Non è necessaria alcuna installazione specifica per questo prodotto. Assicurarsi di avere l'attrezzatura
appropriata per l'uso delle cartucce da fuoco.

Uso:
Caricare le cartucce solo in armi da fuoco progettate per il calibro 38 Super.
Seguire sempre le procedure di sicurezza standard per il maneggio delle armi da fuoco.
Dopo l'uso, riporre le cartucce rimanenti in un contenitore sicuro e chiuso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le cartucce non utilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti pericolosi.
Non gettare mai le cartucce nei rifiuti domestici o nell'ambiente.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente le munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, è possibile contattare il servizio clienti
del produttore. Si consiglia di conservare la ricevuta d'acquisto e di fornire dettagli specifici sul prodotto quando si
richiede assistenza.

Si prega di ricordare che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Seguire queste linee guida contribuirà a
garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente del prodotto 38 SUPER BRASS STARLINE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Łusek 38 SUPER
BRASS STARLINE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup łusek 38 SUPER BRASS od firmy Starline. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym, chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że łuski są zgodne z Twoją bronią przed ich użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych łusek.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i używania amunicji.
Nie pozostawiaj amunicji w zasięgu dzieci ani osób nieuprawnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Przed załadunkiem broni upewnij się, że jest ona w stanie spoczynku.
Zainstaluj łuski w odpowiednich komorach broni, zgodnie z instrukcją producenta broni.
Po załadunku broni, sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zainstalowane.
Używaj broni w odpowiednich warunkach, unikaj strzelania w niebezpiecznych lub zatłoczonych miejscach.
Po zakończeniu strzelania, upewnij się, że broń jest rozładowana przed jej przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj zużyte łuski zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj łusek do ogólnych pojemników na odpady.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże Ci w bezpiecznym
korzystaniu z łusek 38 SUPER BRASS STARLINE.



Turvallisuusohjeet: 38 SUPER BRASS STARLINE 38
SUPER BRASS 100/BAG

Johdanto
Tervetuloa 38 SUPER BRASS STARLINE 38 SUPER BRASS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue huolellisesti kaikki ohjeet ja
varmista, että noudatat niitä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että sitä käytetään vastuullisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki tarvittavat turvallisuusvarusteet ovat saatavilla ennen tuotteen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat koulutettuja ja tietoisia turvallisuusohjeista.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa, jotta se toimii oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tuotteet paikallisten ympäristönsuojeluohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat antaa sinulle
tarkempia ohjeita ja tukea tuotteen turvallisessa käytössä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti
ja vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 38 SUPER BRASS
STARLINE 38 SUPER BRASS 100/BAG

Introduktion
Tack för att du valt Starline Brass 38 Super Brass. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och säkerhet vid
användning. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller defekter innan användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera att hylsorna är rena och fria från skräp innan de används.
Använd endast godkända och rekommenderade krut och projektiler i kombination med Starline Brass.
Undvik att överladda ammunitionen; följ alltid rekommenderade laddningar.
Hantera ammunition och hylsor med försiktighet för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt utrustning och skyddsutrustning.
Kontrollera att din pistol är i gott skick och att den är lämplig för 38 Super hylsor.

Installation:

Fyll hylsorna med rekommenderad krut och projektil enligt tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att projektilerna är korrekt installerade och att hylsorna är ordentligt förseglade.

Användning:

Ladda pistolen enligt bruksanvisningen.
Utför alltid skytte på en säker och avsedd plats.
Följ alla lokala lagar och regler angående skytte och användning av ammunition.

Avfallsanvisningar
Kasta inte använda hylsor i allmänna sopor. Återvinn dem istället på en godkänd plats för återvinning av
ammunition.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare skytteupplevelse för
dig själv och andra.
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Návod k bezpečnému používání produktu: 38 SUPER
BRASS STARLINE 38 SUPER BRASS 100/BAG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nábojnice Starline Brass 38 Super. Tento návod poskytuje důležité informace o
bezpečném používání a správné manipulaci s tímto výrobkem. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost
svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou brýle a sluchátka, při manipulaci s nábojnicemi.
Zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a v dobrém stavu před použitím.
V případě poškození nebo podezření na závadu výrobek nepoužívejte a ihned kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze v souladu s doporučeními výrobce a v odpovídajících zbraních.
Nikdy nevystavujte nábojnice extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Při nabíjení nebo manipulaci s nábojnicemi se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu.
Nikdy nezkoušejte upravovat nebo měnit konstrukci nábojnic.
Pokud dojde k selhání výstřelu, nechte zbraň v klidu po dobu alespoň 30 sekund, než ji zkontrolujete.

Pokyny pro instalaci a používání
Zkontrolujte, zda je vaše zbraň kompatibilní s nábojnicemi 38 Super.
Před použitím proveďte vizuální kontrolu nábojnic na případné poškození.
Nabijte nábojnice do zbraně podle pokynů výrobce vaší zbraně.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pravidla a pokyny pro obsluhu zbraně.
Po použití nábojnice správně vyjměte a zlikvidujte.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužité nebo použité nábojnice likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nikdy nevyhazujte nábojnice do běžného odpadu.
Informujte se o možnostech recyklace nebo bezpečné likvidace u místních úřadů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich výrobků. Dodržováním těchto pokynů pomáháte zajistit
bezpečné a efektivní používání nábojnic Starline Brass.


